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CAUTION: Possible hazardous optical radiation emitted from this product. 
The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the 
luminaire at a distance closer than 1.57 m / 5.15 ft  is not expected.

PRÉCAUTION : Rayonnement optique potentiellement dangereux émis par 
ce produit. Le faisceau lumineux DEL doit être placé de telle sorte qu'il ne 
soit pas �xé du regard de manière prolongée à une distance inférieure à 
1,57 m / 5,15 pi.

PRECAUCIÓN: Existe riesgo de radiación óptica emitida por este producto. 
Estas linternas deben posicionarse de manera que la luz no haga contacto 
con los ojos a distancias menores de 1,57 m.

VAR FÖRSIKTIG: Produkten kan avge farlig optisk strålning. Ljusstrålen ska 
riktas så att det inte går att stirra länge in i den på ett avstånd mindre än 1,5 m.
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Manufacturer / Fabricant / Fabricante:
©2021 INFINITY X1 LLC® 

3525 Del Mar Heights Rd, Suite 867
San Diego, CA 92130, USA
www.infinityx1.com

CUSTOMER SERVICE
SERVICE À LA CLIENTÈLE / SERVICIO AL CLIENTE / KUNDTJÄNST  

IN ENGLISH / EN INGLÉS / EN ANGLAIS
USA / États-Unis / EE. UU. : 1-866-544-4891

International: / Autres pays : / Internacional: / Internationellt: 
1-760-230-5611

Hours: / Heures : / Horario / Timmar:
M-F 9AM to 5PM Pacific Time
Du lundi au vendredi, de 9 h à 17 h (heure du Pacifique)
lunes-viernes 9 a. m. a 5 p. m. Hora estándar del Pacífico
Måndag till fredag, kl. 9.00-17.00 (Stillahavstid)
Web: www.infinityx1.com/support
Email: support@infinityx1.com

EN FRANÇAIS / EN ESPAÑOL - PÅ FRANSKA / SPANSKA
Email: / Courriel : / Correo Electrónico: / E-post:
support@infinityx1.com
Web: www.infinityx1.com/support

VARNING

NOTERA

VARNING: Ändringar eller modifieringar som inte godkänts av den part som ansvarar 
för efterlevnaden kan ogiltigförklara användarens behörighet att använda utrustningen. 
Denna utrustning har testats och funnits uppfylla gränsvärdena för digital apparat av 
klass B, enligt del 15 i FCC-reglerna. Dessa gränsvärden är avsedda att tillhandahålla 
rimligt skydd mot skadliga störningar i bostadsmiljö. Denna utrustning genererar, 
använder och kan utstråla radiofrekvensenergi och om den inte installeras och används 
enligt instruktionerna kan den orsaka skadliga störningar på radiokommunikation. 
Ingen garanti kan dock ges för att störningar inte kommer att uppstå i en viss 
installation.Om denna utrustning orsakar skadliga störningar i radio- eller 
tv-mottagning, vilket kan avgöras genom att slå av och på utrustningen, uppmanas 
användaren att försöka korrigera störningen med en av följande åtgärder:
- Rikta om eller flytta mottagningsantennen.
- Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.
- Anslut utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren är 
ansluten till.
- Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker för hjälp.

FCC-UTTALANDE OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Obs: Denna enhet överensstämmer med del 15 av FCC-reglerna. För att använda 
produkten ska följande två villkor uppfyllas: (1) Produkten får inte orsaka störningar 
och (2) produkten måste tåla eventuella mottagna störningar, inklusive inklusive 
störningar som kan orsaka oönskad drift.

CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B). Denna klass B digitala apparat överensstämmer 
med kanadensiska ICES-005.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Förvara produkten i rumstemperatur.
Skydda produkten från regn och fukt.
Montera ej isär, reparera eller modifiera produkten på egen hand.
För att undvika alla risker, gör dig ej av med produkten på ett felaktigt sätt, utsätt inte 
produkten för värme då den innehåller ett inbyggt icke utbytbart litiumbatteri.
Arbetstemperatur: -20°C till 54 °C / -4°F till 129,2°F 

ATENCIÓN: Cualquier cambio o modificación efectuado a este equipo que no haya 
sido autorizado expresamente por el responsable del cumplimiento de la norma 
podría anular la autorización del usuario para utilizar el equipo. AVISO: Este equipo ha 
sido sometido a las pruebas correspondientes y se ha determinado que cumple los 
límites establecidos  para dispositivos digitales de Clase B conforme a lo dispuesto 
por la Sección 15 de la Normativa de la FCC. Estos límites se han concebido para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una 
instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con lo indicado en las 
instrucciones, puede provocar interferencias perjudiciales en comunicaciones de 
radiofrecuencia. No obstante, no hay ninguna garantía de que no se produzcan 
interferencias en una instalación determinada. En caso de que este equipo cause una 
interferencia perjudicial en la recepción de radio o televisión, lo cual puede 
determinarse apagando el equipo y encendiéndolo de nuevo, se recomienda que el 
usuario intente corregir la interferencia mediante una, o varias, de las siguientes 
medidas: 
- cambiar la orientación o la ubicación de la antena receptora, 
- aumentar la separación entre el equipo y el receptor,
- conectar el equipo a una toma de alimentación de un circuito distinto al que está 
conectado el receptor,
- ponerse en contacto con el distribuidor o con un técnico de radio/TV para obtener 
asistencia.

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO DE LA NORMATIVA DE LA FCC
Nota: Este dispositivo cumple la Sección 15 de la Normativa de la FCC. 
Su funcionamiento está sujeto a las siguientes condiciones: 1) el dispositivo no debe 
causar interferencias perjudiciales; y  2) el dispositivo debe aceptar todas las 
interferencias que reciba, incluidas las que puedan afectar a su funcionamiento 
normal. 

PRECAUCIONES
• Conservar y utilizar a temperatura ambiente.
• No exponer a la lluvia o la humedad.
• No desarmar, reparar o modificar por sí mismo.
• El aparato contiene una batería de litio integrada (no reemplazable). Para evitar 
cualquier riesgo, no almacenar de manera incorrecta o exponer al fuego.
Temperatura de funcionamiento: -20 °C a 54 °C / -4 °F a 129.2 °F.

NOTA

ADVERTENCIA

Motion Activated Anywhere Light
Lampe sans fil à détecteur de mouvement

La luz para cualquier lugar
Rörelseaktiverad Belysning 

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY

IMPORTANT, À CONSERVER POUR DE 
FUTURS BESOINS DE RÉFÉRENCE : 

À LIRE SOIGNEUSEMENT

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA 
REFERENCIA. LEA CUIDADOSAMENTE

VIKTIGT, BEHÅLL FÖR FRAMTIDA 
REFERENS: LÄS NOGA

INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES
INSTRUKTIONER

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces appareils
et leurs piles 
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

OU

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

No mire directamente a la luz y no dirija la luz a los ojos de alguien cuando 
este encendida. 
when it is illuminated.
• No desmonte el compartimento. No contiene piezas reparables.
• Este producto contiene una batería recargable. Aunque se venda parcial-
mente cargado, se DEBE cargar por complete antes del primer uso.

BATERÍAS RECARGABLES
No desmonte ni abra el aparato para acceder a la batería recargable integrada. 
En caso de fuga de una célula, no deje que el líquido entre en contacto con la 
piel o los ojos. En caso de contacto, lave la zona afectada con mucha agua y 
busque atención médica. La batería debe cargarse antes de usarse.

Titta aldrig direkt in i lampan och lys aldrig i någon annans ögon när lampan 
är påslagen.
Montera ej isär höljet. Ingen av innanmätes delar är reparerbara.
Denna enhet innehåller ett uppladdningsbart batteri. Även om produkten 
levereras från fabriken delvis uppladdad, SÅ MÅSTE DEN LADDAS UPP HEL 
OCH HÅLLET INNAN FÖRSTA ANVÄNDNING.

UPPLADDNINGSBARA BATTERIER
Montera ej isär eller öppna enheten för att komma åt det inbyggda uppladd-
ningsbara batteriet. Vid händelse av en läcka från battericellen låt ej vätskan 
komma i kontakt med hud eller ögon. Vid kontakt tvätta det drabbade området 
med rikliga mängder vatten och sök läkarvård. Batteriet måste laddas upp 
innan användning.

FÖR INOMHUSBRUK 

USO INTERIOR

1m

5 h 14 m 50cd300 120˚

FL1 STANDARD

HIGH / HAUT 
ALTA / HÖG LUMENS / LÚMENES

OUTSIDE
139.7 mm (5.5 in)

OUTSIDE
139.7 mm (5.5 in)

OUTSIDE
139.7 mm (5.5 in)

OUTSIDE
139.7 mm (5.5 in)
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Power Switch
Interrupteur
Interruptor

Strömbrytare

Function Mode Button
Bouton de mode d’allumage

Botón de modo de luz
Ljuslägesknapp 

SWITCH FUNCTION:
FONCTIONNEMENT DE L’INTERRUPTEUR
FUNCION DE INTERRUPTOR
KNAPP FUNKTIONER:

LIGHT FUNCTION MODES:
MODES D’ALLUMAGE DE LA LAMPE
KONFIGURATIONER FÖR LJUSLÄGEN:
MODOS DE LUZ

ON / ALLUMÉ
ENCENDIDO / PÅ

Constant On until battery drains.
Lampe allumée jusqu’à

l’épuisement de la batterie.
La luz permanece encendida
hasta que la batería se agote.

Konstant på tills
batteriet är urladdat. 

OFF, ÉTEINT
APAGADO, AV

Side light, 
Éclairage à partir de la surface,
Luz lateral, Sidoljus.

Bottom light, Éclairage à
partir de la base, Luz inferior,
Nedåtljus.

Side and bottom light,
Éclairage à partir de la surface
et de la base, Luces lateral
e inferior,
Sido- och nedåtriktat ljus.

Colour Temp Button
Bouton de température de couleur
Botón de temperatura de color
Färgtemperatursknapp

COLOR TEMPERATURE ADJUSTMENT: RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DE COULEUR 
AJUSTE DE LA TEMPERATURA DE COLOR: JUSTERING AV FÄRGTEMPERATUR:

3000K
3 000 K

USB - IN For charging battery
Entrée USB pour recharger la batterie
Entrada USB para cargar la batería
USB-In för laddning av batteriet

USB-C

AUTO, AUTOMATIQUE
AUTOMÁTICO

Sensor turns on light for 15 seconds
when Motion detected.

Capteur allumant la lampe pour
15 secondes lorsqu’un mouvement est détecté.

La luz se enciende durante 15 segundos cuando el sensor detecta movimiento.
Sensorn startar lampan i 15 sekunder när rörelse upptäcks.

 AVERTISSEMENT : Toute modification sur cette unité n’ayant pas été expressément 
approuvée par l’autorité responsable de la conformité à la réglementation peut 
annuler le droit de l’utilisateur à utiliser cet appareil. NOTE : Cet appareil a été testé 
et classé dans la catégorie d’un appareil numérique de la classe B, en accord avec la 
Partie 15 des règlements de la FCC. Ces limitations sont conçues pour fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nocives dans un environnement 
domestique. Cet appareil génère, utilise et émet de l’énergie de fréquences radio et 
peut, en cas d’installation ou d’utilisation non conforme aux instructions, provoquer 
des interférences nuisibles aux communications radio. Il n’existe toutefois aucune 
garantie que de telles interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. En cas d’interférences avec la réception radiophonique ou télévisuelle, 
qui peuvent être vérifiées en mettant l’appareil hors, puis sous tension, l’utilisateur 
peut essayer d’éliminer les interférences en suivant au moins l’une des procédures 
suivantes : 
- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 
- Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
- Brancher l’appareil sur une prise appartenant à un circuit di�érent de celui sur 
lequel est branché le récepteur.
- Consulter un distributeur ou un technicien radio/télévision qualifié pour obtenir de 
l’aide.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ À LA FCC
Remarque : Cet appareil est conforme à la Partie 15 des règlements de la FCC. Son 
utilisation est soumise aux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit causer 
aucune interférence nuisible, et (2) Cet appareil doit accepter toute interférence 
reçue, y compris les interférences pouvant provoquer un fonctionnement indésirable. 

CAN ICES-005 (B)/NMB-005 (B). Cet appareil numérique de classe B est conforme à 
la norme canadienne NMB-005.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
• Ranger et utiliser ce produit à température ambiante.
• Ne pas exposer ce produit à la pluie ou à l’humidité.
• Ne pas démonter, réparer ou modifier ce produit par soi-même.
• Pour éviter tout risque, ne pas jeter ce produit de manière inappropriée ni l’exposer 
aux flammes, car il contient une batterie au lithium intégrée non remplaçable.
Température d’utilisation : -20 °C à 54 °C /-4 °F à 129,2 °F.

CAUTION

NOTE NOTE

MISE EN GARDE
Motion Activated Anywhere Light
Lampe sans fil à détecteur de mouvement
La luz para cualquier lugar
Rörelseaktiverad Belysning Never look directly into the light or shine the light into another person's eyes 

when it is illuminated.
• Do not disassemble the housing. There are no internal serviceable parts.
• This unit contains a rechargeable battery. Although this product arrives 
partially charged from the factory, it MUST be fully charged before the first 
use.

RECHARGEABLE BATTERIES
Do not dismantle, open devices to access built-in rechargeable battery. In the 
event of a cell leaking, do not allow the liquid to come in contact with the skin 
or eyes. If contact has been made, wash the a�ected area with copious 
amounts of water and seek medical advice. The battery needs to be charged 
before use.

Ne jamais regarder directement dans la lumière et ne pas diriger la lumière 
vers les yeux d’une autre personne.
• Ne pas démonter le boitier. Il n’y a pas de pièces internes réparables.
Le produit comprend une batterie rechargeable et est vendu partiellement 
chargé. Il DOIT être rechargé complètement avant la première utilisation.

BATTERIES RECHARGEABLES
Ne pas démonter ni ouvrir le produit pour accéder à la batterie rechargeable 
intégrée. Si une cellule fuit, ne pas laisser le liquide entrer en contact avec la 
peau ou les yeux. Dans un tel cas, rincer abondamment la partie touchée et 
consulter un médecin. La batterie doit être rechargée avant l’utilisation.

WARNING: Changes or modifications not approved by the party responsible for 
compliance could void user's authority to operate the equipment. This equipment 
has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the 
receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC DECLARATION
Note: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and 
(2). This device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

CAN ICES-005 (B)/ NMB-005(B). This Class B digital apparatus complies with 
Canadian ICES-005.

PRECAUTIONS
• Please store and use this product at room temperature.
• Do not expose this product to rain or damp surroundings.
• Do not dismantle, repair or modify this product on your own.
• In order to avoid any risk, do not dispose this product inappropriately or expose it 
to fire as there is a built-in, non-replaceable lithium battery.
Working Temperature: -20 ˚C to 54 ˚C / -4 ˚F to 129.2 ˚F.

FOR INDOOR USE POUR USAGE INTÉRIEUR

4500K 
4 500 K 

6000K
6 000 K

The indicator is red when 
charging and turns green 
when unit is fully charged.

Le voyant est rouge durant la 
recharge et devient vert 
lorsque l’unité est 
complètement rechargée.

El indicador es rojo cuando la 
unidad está en carga. Se 
vuelve verde cuando la unidad 
está completamente cargada.

Indikatorn visar rött under 
laddning och blir grön när 
enheten är fulladdad.

1. Screw the expansion screw into the wall.
2. Align the hole of the metal plate with the expansion screw.
3. Fasten the metal plate to the wall with self-tapping screws.
4. Align the magnets located on the back of the wall light to attract the
metal plate. Installation completed.
5. The metal plate can be fixed on a smooth surface with 3M sticker instead
of screws.

1. Visser la vis d’expansion au mur.
2. Aligner le trou de la plaque métallique et la vis d’expansion.
3. Fixer la plaque métallique au mur à l’aide des vis autotaraudeuses.
4. Positionner les aimants qui se trouvent à l’arrière de la lampe murale sur la
plaque métallique pour fixer la lampe au mur. L’installation est terminée. 
5. Pour fixer la plaque métallique sur une surface lisse, il est possible d’utiliser
l’autocollant 3M plutôt que les vis.

1. Aprieta el tornillo de expansión en la pared.
2. Alinee el agujero de la placa de metal con el tornillo de expansión.
3. Fije la placa de metal a la pared con un tornillo autorroscante. 
4. Alinee los imanes ubicados en la parte posterior del aplique para atraer la placa
de metal. La instalación está terminada. 
5. La place de metal se puede fijar a une superficie lisa con adhesivo 3M
en vez de tornillos.

1. Skruva in expansionsskruven i väggen.
2. Rikta in hålet på metallplattan med expansionsskruven.
3. Fäst metallplattan på väggen med självgängande skruvar. 
4. Rikta in magneterna på baksidan av vägglampan för att hitta metallplattan. 
Installationen är slutförd.
5. Metallplattan kan fästas på en slät yta med 3M klistermärke istället för skruvar.

INSTALLATION

Place units 1.5 m / 5 ft apart for best motion  sensor detection.

Pour une détection optimale du mouvement, placer les unités à des 
intervalles de 1,5 m / 5 pi.

Ubique las unidades a 1.5 m / 5 ft  de distancia para una detección de 
movimiento óptima.

Placera enheter 1,5 m / 5 ft från varandra för bästa rörelsesensordetektering.

Expansion screw / Vis d’expansion
Tornillo de expansión / Expansionsskruv
Metal plate / Plaque métallique / Placa de metal
Metal plate

Tapping screw / Plaque métallique
Tornillo autorroscante / Metallplatta

Magnets / Aimants / Imanes / Magneter 

3M Sticker / Autocollant 3M / Adhesivo 3M
3M Klistermärken

3M 300LSE 3M 300LSE 3M 300LSE 3M 300LSE 3M 300LSE 3M 300LSE

3M 300LSE3M 300LSE3M 300LSE3M 300LSE3M 300LSE3M 300LSE

3M 300LSE 3M 300LSE 3M 300LSE 3M 300LSE 3M 300LSE 3M 300LSE

3M 300LSE3M 300LSE3M 300LSE3M 300LSE3M 300LSE3M 300LSE

3M 300LSE 3M 300LSE 3M 300LSE 3M 300LSE 3M 300LSE 3M 300LSE

3M 300LSE3M 300LSE3M 300LSE3M 300LSE3M 300LSE3M 300LSE

INSIDE
139.7 mm (5.5 in)

INSIDE
139.7 mm (5.5 in)

INSIDE
139.7 mm (5.5 in)

INSIDE
139.7 mm (5.5 in)
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